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get detailed user manual.






Get Detailed User Manual

For the complete user manual, scan the QR code on the
cover of this guide using your smartphone's camera or a

scanner app.
Francais

Pour obtenir la version compléte du manuel d'utilisation,
scannez le code QR figurant sur la couverture de ce guide
a l'aide de l'appareil photo de votre smartphone ou d'une

application de numérisation.
Portugués

Para obter o manual de utilizacdo completo, faca a leitura
do cédigo QR que se encontra na capa deste guia,
utilizando a camara do seu smartphone ou uma aplicacdo
de leitura de cédigos.

Jall 8 Lle GUIQR 368 zramol cranlo (8445 of lbigo s0lSy
) pasanall JolSIl Jdall 15 o lise

Para consultar el manual de usuario completo, escanee el
cédigo QR de la portada de esta gufa con la cdmara de un
smartphone o con una aplicacién de escaneo.
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Tiéng Viét
Dé xem hudng dan sir dung day dd, hdy quét ma QR trén
bia hudng dan nay bang camera cla dién thoai théng

minh hodc ing dung quét ma.
Bahasa Indonesia

Untuk manual pengguna lengkap, pindai kode QR di
sampul panduan ini menggunakan kamera ponsel pintar

atau aplikasi pemindai.
ELELEN VW

Untuk manual pengguna yang lengkap, imbas kod QR pada
kulit panduan ini menggunakan kamera telefon pintar anda
atau aplikasi pengimbas.
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Safeguards and Warnings

Do not disclose your passcodes to others and
update them regularly.

Avoid liquids from flowing into the device.

Replace disposable batteries or charge the
rechargeable battery in time when the power is low.
When installing batteries, always make sure the
positive and negative poles are aligned correctly as
the indications in the battery compartment. Wrong
direction might cause faults such as rupture,
leakage, and overheating.

Avoid frequently contact with the keypad or touch
with sharp-ended objects (e.g., pens, keys).

Do not use the lock outdoors or in severe
environment with high level of temperature,
humidity or salinity.

Do not wipe the lock with strong acid or alkali,
corrosive organic solvents, or polishing objects, to
avoid damaging the external parts.

Get IMOU Support

Scan the QR code below to get support for IMOU
products and services, such as FAQ, warranty, manuals,
and contact information.

IMOU Support

@ service.global@imou.com
https://www.imou.com
ﬁ @imouglobal
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Connect the Lock to Network

© The following instructions are for reference only.
Slight differences may occur based on different
locks.

1. Get Imou Life App and Sign Up

© Ifyou already have the app, ensure it is the latest
version.

@ Scan the QR code below or search for “Imou Life” in
the app store to download and install the app.

G o

(2) Launch the app. Create an account and log in, or
just sign in to the existing account.

2. Enter Lock’s Pairing Mode

Initial state, no admin passcode set

The pairing mode automatically activates, indicated by
a blinking “0” on the keypad.

© The pairing mode lasts for about 2 minutes. If it
times out, touch the keypad to reactivate.



Post-setup, admin credential required

Manually initiate the pairing mode using the preset
admin credential. For the exact location of the
registration button (usually on the indoor panel),
consult the detailed user manual.

Press the Enter the admin passcode
registration button. followed by v, or scan the
admin fingerprint (if
available).
o
Press 0 to start CR

pairing.

0]

3. Add Lock to the App

(1) On the app's home page, tap + at the top right to
scan the lock's QR code.

= Scan QR Code
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(2) Remove the battery cover and scan the QR code,
typically found on the back of the cover or the
lock body underneath. Please refer to the user
manual for exact location.

Battery Cover

(3) Follow on-screen instructions to connect your lock
to the Wi-Fi network and complete the setup in the
app. Once the lock is successfully added, access
methods for different users can be conveniently
created and managed through the app.

SSID

Password




Set Up Admin Passcode

An admin passcode must be created when first using
the lock or after a factory reset. All other functions will
remain inaccessible until this step is completed.

Initial lock state, no admin passcode

If you do not have an admin passcode, create one first.

Press and hold the Create a 6-12 digit admin

registration button passcode fOIIt_Jwed by v,
for 3 seconds. then confirm it.

X
it

Create multiple admin passcodes

If an admin passcode exists and additional passcodes
are required, follow steps below.

Press the Enter the admin
registration button. passcode followed by v.

Press 1 for admin Enter a new 6-12 digit
registration. admin passcode followed
by v, then confirm it.

XXX
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Enter Admin Mode

You must enter admin mode every time you need to
perform some configurations such as setting up entry
methods.

@ The admin credential should be set up in advance.

Press the Enter the admin passcode
registration button. followed by v, or scan the
admin fingerprint (if
available).
&=
O 7
(3] You are in the admin el @

mode.

Admin Mode

Set Up Authentication Method

Enter the admin Press 1 for admin's
mode. credential.

Press 2 for standard
Admin Mode user's credential.
Register required
authentication

methods. See user
manual for details.



Précautions et avertissements

e Ne divulguez pas vos codes d'acces a d'autres personnes
et mettez-les a jour réguliérement.

o Fvitez que des liquides ne pénétrent dans l'appareil.

e Remplacez les piles jetables ou rechargez la batterie
rechargeable a temps lorsque le niveau de charge est
faible.

® Installez les piles en orientant toujours correctement les
poles positif et négatif, comme indiqué dans le
compartiment a piles. L'inversion des polarités peut
entrainer des dysfonctionnements, notamment des
ruptures, des fuites et une surchauffe.

o Evitez de toucher fréquemment le clavier ou d'appuyer
dessus avec des objets pointus (par exemple des stylos
ou des clés).

® N'utilisez pas la serrure a l'extérieur ou dans un
environnement hostile présentant des niveaux élevés de
température, d'humidité ou de salinité.

® Ne nettoyez pas la serrure avec des acides ou des alcalis
forts, des solvants organiques corrosifs ou des objets
abrasifs, afin d'éviter d'endommager les parties externes.

Obtenir I'assistance IMOU

Scannez le code QR ci-dessous pour obtenir de l'aide
concernant les produits et services IMOU, tels que la FAQ, la
garantie, les manuels et les informations de contact.

Assistance IMOU

@ service.global@imou.com
https://www.imou.com
ﬁ @imouglobal
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Connexion de la serrure au réseau

© Les instructions suivantes sont données & titre indicatif
uniquement. De Iégéres différences peuvent exister
selon les modeles de serrure.

1. Téléchargez I'application Imou Life et
inscrivez-vous

© sivous disposez déja de l'application, assurez-vous qu'il
s'agit de la derniére version.

@ Scannez le code QR ci-dessous ou recherchez « Imou
Life » dans votre boutique d'applications pour
télécharger et installer I'application correspondante.

@ Lancez l'application. Créez un compte et connectez-vous,
ou connectez-vous simplement a un compte existant.

2. Entrez en mode Couplage de la serrure

Etat initial, aucun mot de passe administrateur défini

Le mode de couplage s'active automatiquement,
indiqué par le clignotement du « 0 » sur le clavier.

© Le mode de couplage dure environ 2 minutes.

En cas d'expiration du délai, touchez le clavier
pour le réactiver.

08 /



Apreés la guration, identifiant administrateur|

requis

Lancez manuellement le mode de couplage en utilisant
les identifiants administrateur prédéfini. Pour connaitre
I'emplacement exact du bouton d'enregistrement
(généralement sur le panneau intérieur), consultez le
manuel d'utilisation détaillé.

Appuyez sur le bouton Saisissez le code

d'enregistrement. administrateur suivi
de v, ou scannez
I'empreinte digitale
de l'administrateur
(si disponible).

Appuyez sur 0 pour
démarrer le couplage.

El

3. Ajoutez la serrure a I'application

@ Sur la page d'accueil de I'application, appuyez sur + en
haut a droite pour scanner le code QR de la serrure.

(=)
5 Scanner le code QR

LW 09 /



@ Retirez le couvercle de la batterie et scannez le code QR,
qui se trouve généralement a l'arriere du couvercle ou
sur le corps de la serrure en dessous. Veuillez vous
reporter au manuel d'utilisation pour connaitre
I'emplacement exact.

Couvercle de la batterie

(3) Suivez les instructions & I'écran pour connecter votre
serrure au réseau Wi-Fi, et terminez la configuration
dans I'application. Une fois la serrure ajoutée, vous
pouvez facilement créer et gérer les méthodes d'acces
des différents utilisateurs via l'application

SsID

Mot de passe

Suivant




Configuration du code d'accés
administrateur

Un code administrateur doit étre créé lors de la premiere
utilisation de la serrure ou apres une réinitialisation d'usine.
Toutes les autres fonctions resteront inaccessibles tant que
cette étape n'est pas terminée.

Etat initial i un mot de passe administrate!

Sivous ne disposez pas de code administrateur, créez-en
un d'abord.

(1] Appuyez et Créez un code
maintenez le bouton administrateur de 6 a
12 chiffres, suivi de v,

d'enregistrement .
puis confirmez-le.

enfoncé pendant
3 secondes.

Créer plusieurs codes administrateur

Si un code d'acces administrateur existe et que des codes
d'acces supplémentaires sont nécessaires, suivez les étapes
ci-dessous.

Appuyez Saisissez le code
sur le bouton administrateur suivi
d'enregistrement. de v.

Appuyez sur 1 pour Saisissez un nouveau
enregistrer le mode code administrateur de
administrateur. 6 a 12 chiffres, suivi de

v/, puis confirmez-le.

LW 11/



Accés au mode administrateur

Vous devez entrer en mode administrateur chaque fois que
vous souhaitez effectuer des configurations, telles que le
paramétrage des méthodes d'acces.

@ Les identifiants administrateur doivent étre configurés &
l'avance.

Appuyez sur le bouton Saisissez le code
d'enregistrement. administrateur suivi

de v/, ou scannez
I'empreinte digitale
de I'administrateur

. i di ible).
Vous étes en mode Eclpenisle)

administrateur. XXX
o)

B

2

Configurer la méthode

d'authentification
Entrez en mode Appuyez sur 1 pour
administrateur. les identifiants

I'administrateur.

Appuyez sur 2 pour
les identifiants d'un
utilisateur standard.

Enregistrez les
méthodes
d'authentification
requises. Consultez le
manuel d'utilisation
pour plus de détails.



Medidas de protecao e adverténcias

e N&o divulgue as suas palavras-passe a outras pessoas e
atualize-as regularmente.

e Evite que liquidos entrem no dispositivo.

® Substitua as pilhas descartaveis ou carregue a bateria
recarregavel a tempo quando a energia estiver baixa.

® Ao instalar as pilhas, certifique-se sempre de que os pélos
positivo e negativo estdo alinhados corretamente,
conforme as indicagdes no compartimento das pilhas.
Adirecdo errada pode causar falhas, como rutura, fugas e
superaquecimento.

® Evite o contacto frequente com o teclado ou o toque
com objetos pontiagudos (tais como canetas ou chaves).
Néo utilize a fechadura ao ar livre ou em ambientes

e severos com alto nivel de temperatura, humidade ou
salinidade.
N&o limpe a fechadura com &cidos ou alcalis fortes,

® solventes organicos corrosivos ou objetos de polimento,
para evitar danificar as partes externas.

Obtenha apoio IMOU

Faca a leitura do cédigo QR abaixo para obter apoio relativo
produtos e servigos IMOU, como perguntas frequentes,
garantia, manuais e informagdes de contacto.

Apoio IMOU

@ service.global@imou.com
https://www.imou.com
‘3 @imouglobal



Ligar a fechadura a rede

o As instrucoes seguintes servem apenas como
referéncia. Consoante a fechadura em questao,
podem ocorrer ligeiras diferencas

1. Transferir a aplicacdo Imou Life e registar-se

@ sejétiver a aplicacdo, certifique-se de que estd na
versao mais recente.

@ Efetue a leitura do cédigo QR seguinte ou procure por
“Imou Life" na loja de aplica¢des para transferir e
instalar a aplicagao.

G o

(2) Inicie a aplicagdo. Crie uma conta e inicie sessdo ou
entdo inicie sessdo numa conta existente.

2. Colocar a fechadura em modo de
emparelhamento

Estado inicial, sem cédigo de administrador definido

O modo de emparelhamento é ativado automaticamente,
indicado por um “0" intermitente no teclado.

@ 0 modo de emparelhamento tem a duracdo
aproximada de 2 minutos. Se o tempo acabar,
toque no teclado para reativar.



Ap6s a configuragdo, sdo necessarias credenciais
de administrador

Inicie manualmente o modo de emparelhamento utilizando
as credenciais de administrador predefinidas. Para a
localizagdo exata do botdo de registo (normalmente no
painel interior), consulte o manual de utilizagdo detalhado.

Prima o botdo de Introduza o cédigo de

registo. acesso de administrador
seguido de v ou faca a
leitura da impressao
digital do administrador
(se disponivel).

Prima 0 para iniciar
o emparelhamento.

0]

3. Adicionar fechadura a aplicacao

(1) Na pagina inicial da aplicacdo, toque em + no canto
superior direito para fazer a leitura do cédigo QR da

fechadura.

AW 15/



@ Retire a tampa do compartimento das pilhas e faca a
leitura do cédigo QR, normalmente localizado na parte
traseira da tampa ou no corpo da fechadura, por baixo.
Consulte o manual de utilizacdo para a localizacdo exata.

————\ Tampa do compartimento
das pilhas

(3) Siga as instrucées apresentadas no ecra para ligar a sua
fechadura a rede Wi-Fi e concluir a configuragdo na
aplicagdo. Depois de a fechadura ser adicionada com
éxito, os métodos de acesso para diferentes utilizadores
podem ser facilmente criados e geridos através da
aplicagao.

ssiD

Palavra-passe

Seguinte




Configurar cédigo de administrador

E necessario criar um cédigo de administrador na primeira
utilizacdo da fechadura ou apés uma reposicao de fabrica.
Todas as outras funcdes permanecerdo inacessiveis até que
este passo esteja concluido.

Estado inicial da fechadura, sem cédigo de administrador

Se ndo tiver um cédigo de administrador, crie primeiro um.

Mantenha premido Crie um cédigo de
0 botdo de registo administrador com 6 a

durante 3 segundos. 12 digitos, seguido de
v, e depois confirme.

Criar varios cédigos de administrador

Se ja existir um cédigo de administrador e forem
necessarios codigos adicionais, siga 0s passos abaixo.

Prima o botdo de Introduza o cédigo de
registo. administrador seguido
de v.

Prima 1 para (4] Introduza um novo
registo de cédigo de administrador
administrador. com 6 a 12 dfgitos,

seqguido de v, e depois
confirme.

AW 17/



Entrar no modo de administrador

Deve entrar no modo de administrador sempre que
precisar de efetuar algumas configuragdes, tais como a
definicdo de métodos de entrada.

© As credenciais de administrador devem ser
configuradas antecipadamente.

Prima o bot&o de Introduza o cédigo de
registo. acesso de administrador

seguido de v ou faca a
leitura da impressao

digital do administrador
(se disponivel).

Encontra-se no modo
de administrador. XXX

Configurar o método de autenticacdo

Entre no modo de Prima 1 para as
administrador. credenciais de
administrador.
Modo de Prima 2 para as
administrador

credenciais de
utilizador padrao.
Registe os métodos

de autenticagdo

necessarios. Consulte

o Manual de Utilizagdo

para obter mais

informagdes.
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Advertencias y precauciones de
seguridad

No divulgue sus cédigos de acceso a otras personas y
actualicelos periédicamente.

Evite que el dispositivo entre en contacto con liquidos.
Sustituya las pilas desechables o cargue la bateria
recargable a tiempo cuando el nivel de baterfa esté bajo.
Al instalar las pilas, asegurese siempre de que

los polos positivo y negativo estén colocados
correctamente segun las indicaciones de polaridad

del compartimento de la baterfa. Una instalacion
incorrecta puede provocar fallos como roturas,

fugas o sobrecalentamiento.

Evite tocar el teclado con frecuencia o con objetos

con puntas afiladas (como boligrafos o llaves).

No utilice la cerradura en exteriores ni en entornos

con climatologias severas donde la temperatura,

la humedad o el nivel de salinidad sea alto.

No limpie la cerradura con acidos o lcalis fuertes,
disolventes orgdnicos corrosivos ni productos de pulido
para evitar dafiar las partes externas.

Contacte con el equipo de soporte de

Escanee el cddigo QR que aparece a continuacion para
obtener ayuda relacionada con los productos y servicios de
IMOU, asi como consultar las preguntas frecuentes,
garantias, manuales e informacién de contacto.

Soporte de IMOU

@ service.global@imou.com
https://www.imou.com

G @imouglobal
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Conecte la cerradura ala red

o Las siguientes instrucciones son Unicamente de
referencia. Pueden producirse ligeras diferencias
segun el modelo de cerradura.

1. Descargue la aplicacién Imou Life e inicie

sesion

© siya tiene la aplicacion instalada, asegurese de que
tiene la versién mas reciente.

@ Escanee el cédigo QR de abajo o busque “Imou Life” en
la App Store para descargar e instalar la aplicacion.

(2) Abra la aplicacion. Cree una cuenta e inicie sesion o
inicie sesion directamente en una cuenta existente.

2. Acceda al modo de emparejamiento de la
cerradura

Estado inicial, contrasefia de administrador no establecida

El modo de emparejamiento se activa automaticamente
y se muestra un «0» parpadeando en el teclado tactil.

© &I modo de emparejamiento dura aproximadamente
2 minutos. Si se agota el tiempo, toque el teclado
para reactivarlo.



Tras la configuracién, se requiere la credencial
del administrador

Inicie el emparejamiento de forma manual utilizando el
cédigo de administrador preestablecido. Para conocer la
ubicacién exacta del botdn de registro (normalmente en
el panel interior), consulte el manual de usuario detallado.

Pulse el botén de Introduzca el c6digo de
registro. administrador seguido
de v/, 0 escanee la huella
del administrador (si esta

disponible).

Pulse 0 para iniciar
el emparejamiento.

El

3. Aiada la cerradura a la aplicacién
(1) Enla pagina de inicio de la aplicacion, toque el simbolo

+ en la esquina superior derecha para escanear el
codigo QR de la cerradura.

- Escaneeel

5 codigo QR

W 27 /



(2) Retire la tapa de la baterfa y escanee el c6digo QR.
Normalmente esta en la parte trasera de la tapa o en la
parte de abajo del cuerpo de la cerradura. Consulte el
manual de usuario para conocer la posicién exacta.

= )

Tapa de la pila

Cuerpo de bloqueo

@ Siga las instrucciones en pantalla para conectar la
cerradura a la red Wi-Fi y complete la configuracién en
la aplicacién. Una vez que la cerradura se haya afiadido
correctamente, podra crear y gestionar diferentes
métodos de acceso para cada usuario facilmente.

ssiD

Contrasefia

siguiente
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Cree la contraseia de administrador

Es obligatorio crear una contrasefia de administrador la
primera vez que se utiliza la cerradura o después de un
restablecimiento de fabrica. No se podrd acceder a las
demas funciones hasta que se complete este paso.

Cerradura en estado inicial, sin co

Si no tiene una contrasefia de administrador, cree una
primero.

Mantenga pulsado Cree un c6digo de
el botén de registro administrador de

durante 3 sequndos. 6-12 digitos seguido
de vy, después,
confirmelo.

ee varias contrasefias de administrador

Siya existe una contrasefia de administrador y se necesitan
contrasefas adicionales, siga los pasos a continuacion.

Pulse el botén de Introduzca el c6digo de
registro. administrador seguido
de v.

Pulse 1 para (4] Introduzca un nuevo
registrar un cédigo de administrador
administrador. de 6-12 digitos seguido de

vy, después, confirmelo.
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Acceder al modo de administrador

Es necesario acceder al modo de administrador cada vez
que necesite realizar cualquier configuracién, como
configurar los métodos de acceso.

@ La credencial de administrador debe configurarse
previamente.

Pulse el botén de Introduzca el codigo de

registro. administrador seguido
de v, 0 escanee la huella
del administrador (si esta
&= ) .
disponible).
Estd en el modo o
de administrador. x{lh‘rj 0

Modo de

Configure el método de autenticacion

Acceda al modo de Pulse 1 para afiadir
administrador. una credencial de

Modo de adm'\nistrador; )
administrador Pulse 2 paravanadlr
una credencial de
usuario estandar.
Registre los métodos
de autenticacién
necesarios. Consulte

el manual de usuario
para mas detalles.
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Théng tin an toan va canh bao

e Khong tiét 16 mat khau cho ngudi khac va hay cap nhat
thudng xuyén.

e Tranh dé chat 16ng chay vao thiét bi.

® Thay pin ding mét lan hodc sac pin sac kip thoi khi
pin yéu.

e Khildp pin, luén dam bao cuc duong va cuc am duoc dat
dung theo ky hiéu trong ngan pin. D4t sai cuc cé thé gay
ra su c6 nhu va, ro riva qua nhiét.

e Tranh cham vao ban phim thuong xuyén hodc cham
bang vat c6 dau nhon (vi du: but, chia khéa).

® Khong strdung khéa ngoai troi hodc trong moi trudng
khac nghiét cé nhiét do, dé &m hodc dé man cao.

e Khong lau khéa bang axit hoac kiem manh, dung maéi
hitu co cé tinh an mon hodc vat liéu danh bong dé tranh
lam héng cac bo phan bén ngoai.

Nhan dich vu hé trg cia IMOU

Quét ma QR bén dudi dé nhan hé trg vé san pham va dich
vy IMOU nhu FAQ, bao hanh, hudng dan str dung va théng
tin lién hé.

Hé tro ctia IMOU

@ service.global@imou.com
https://www.imou.com
ﬁ @imouglobal
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Két ndi khéa véi mang

@ Céc hudng dan sau day chi mang tinh tham khao. Thuc
té 6 thé c6 chit khac biét nhd, thy timng loai khoa.

1. Tai rng dung Imou Life va dang ky

@ Néu ban da cd ting dung, dam bao Ung dung & phién
ban mai nhat.

@ Quét ma QR bén dudi hoac tim “Imou Life” trén cra
hang Ung dung dé tai va cai dat ing dung.

G o

(2) Khdi chay ting dung. Tao tai khoan va ding nhap hodc
dang nhap bang tai khoan da co.

2. Vao Ché dd ghép d6i ciia Khéa

Trang thai ban dau, chua dat mat ma quan tri

Ché do ghép ndi sé tu ddng dugc kich hoat, dugc biéu thi
bang phim “0” nhap nhay trén ban phim.

© ché a6 ghép néi kéo dai khoang 2 phit. Néu qua thoi
gian, hdy cham vao ban phim dé kich hoat lai.



Khéi dong ché do ghép ndi thli cong bang cach sir dung
théng tin dang nhap quan tri da dugc thiét 1ap san. DE biét
vi tri chinh xac clia nat dang ky (thudng ndm & mat trong),
tham khao hudng dan st dung chi tiét.

Nhan vao nut Nhap mat khau quan tri
dang ky. sau dé nhan v hoac quét
dau van tay clia quan tri

vién (néu co).
M

Nhan phim 0 dé bat HOAC

dau ghép ndi.

0]

3. Thém khéa vao rng dung

(1) Tai trang chti clia ting dung, cham vao biéu tugng + &
géc trén cung bén phai dé quét ma QR ctia khoa.

[ak) ox
— QuétmdqQr
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(2) Théo ndp pin va quét ma QR thudng dudc tim thay &
mat sau clia nap hodc bén dudi than khoa. Vui long
tham khao hudng dan sir dung dé biét vi tri chinh xac.

Nép pin

(3) Lam theo hudng dén trén man hinh dé két néi khda vdi
mang Wi-Fi va hoan tét cai dat trong ting dung. Sau khi
thém khoa thanh cong, nguai dung c6 thé dé dang tao
va quan ly cac phuong thirc truy cap khac nhau thong
qua Ung dung.

ssiD

Mat khau

Tiép theo




Cai dat mat khau quan tri

Mat khdu quan tri phai dugc tao khi sir dung khoa lan dau
hoac sau khi dat lai vé trang thai géc. Tat ca cac chirc nang
khac sé bi khéa cho dén khi budc nay dugc hoan thanh.

Trang thai khéa ban dau, khéng c6 mat ma quan tri.

Néu ban chua c6 mat khiu quan tri, hdy tao trudc.

Nhén va gitr nat Tao mat ma quan tri
dang ky trong 3 giay. gom 6--12 chr s6 roi
nhan v, sau dé xac
nhan.

Tao nhiéu mat khau quan tri

Néu da c6 mat khdu quan triva can thém mat khau khac,
hay lam theo cac budc dudi day.

Nhé&n vao nut Nhap mat khdu quan tri
dang ky. Vvién, sau dé nhan v .

X
x
X

Nh&n phim 1 dé Nhap mat ma quan tri
dang ky quan tri. md&i gom 6-12 chir s6
roi nhan v, sau d6 xac
nhan.
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Vao Ché dd quan tri

Ban phai md& ché do quan tri méi khi can thuc hién cac thao
tac cau hinh nhu cai dat phuong thirc mé khoa.

© Thong tin dang nhap quan tri phai dugc thiét 1ap trudc.

Nhéan vao nut Nhap mat khau quan tri
dang ky. sau dé nhan v hoac quét

dau van tay ctia quan tri

vién (néu co).

HOAC
3 Ban dangdche do ’

Cai dat phuong thirc xac thuc

M& ché d6 quan tri. Nhé&n phim 1 dé
dang nhap vdi tu
céach quan tri vién.
Nhé&n phim 2 dé
dang nhap vdi tu
cach ngudi dung
Bdng ky phuong thic thong thudng.

xac thuc bat budc.

Vui long tham khao

huéng dan st dung

dé biét chi tiét.




Perlindungan dan Peringatan

Jangan beri tahukan kode akses Anda kepada orang lain,
dan perbarui kode akses secara berkala.

Jangan sampai perangkat terkena cairan.

Ganti baterai sekali pakai atau isi daya baterai isi ulang
tepat waktu ketika dayanya lemah.

Ketika memasang baterai, selalu pastikan kutub positif
dan negatif disejajarkan dengan benar seperti yang
tertera di kompartemen baterai. Arah yang salah dapat
mengakibatkan kegagalan, seperti pecah, kebocoran,
dan panas berlebih.

Jangan sampai sering bersentuhan dengan keypad atau
menyentuh dengan benda yang memiliki ujung tajam
(misalnya, pena, kunci).

Jangan gunakan kunci di luar ruangan atau di
lingkungan parah dengan tingkat suhu, kelembapan,
atau kadar garam yang tinggi.

Jangan menyeka kunci dengan asam yang kuat atau
alkali, pelarut organik korosif, atau benda pemoles,
untuk menghindari rusaknya komponen eksternal.

Dapatkan Dukungan IMOU

Pindai kode QR di bawah ini untuk mendapatkan dukungan
untuk produk dan layanan IMOU, seperti T&J, garansi,
manual, dan informasi kontak.

Dukungan IMOU

@ service.global@imou.com

https://www.imou.com

ﬁ @imouglobal
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Hubungkan Kunci ke Jaringan

© Petunjuk berikut hanya untuk rujukan. Mungkin ada
sedikit perbedaan untuk setiap kunci.

1. Dapatkan Aplikasi Imou Life dan Daftar

0 Jika Anda sudah memiliki aplikasinya, pastikan aplikasi
adalah yang terbaru.

@ Pindai kode QR di bawah ini atau cari “Imou Life" di toko
aplikasi untuk mengunduh dan menginstal aplikasi.

e B

@ Buka aplikasinya. Buat akun dan masuk, atau langsung
masuk ke akun yang sudah ada.

2. Masuk ke Mode Penyandingan Kunci

Status awal, tidak ada kode akses admin yang diatur

Mode penyandingan otomatis aktif, ditunjukkan oleh angka
“0"yang berkedip di keypad.

© Mode penyandingan berlangsung sekitar 2 menit. Jika

waktu habis, sentuh keypad untuk mengaktifkannya
kembali.
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Setelah penyetelan, kredensial admin diperlukan

Aktifkan mode penyandingan secara manual menggunakan
kredensial admin yang telah ditetapkan. Untuk lokasi pasti
tombol pendaftaran (biasanya di panel dalam ruangan),
lihat manual pengguna secara lengkap.

Tekan tombol Masukkan kode akses
pendaftaran. admin diikuti dengan +,

atau pindai sidik jari

admin (jika tersedia).

Tekan 0 untuk memulai
penyandingan.

0]

3. Tambahkan Kunci ke APLIKASI

(1) Di halaman beranda aplikasi, ketuk + di sudut kanan
atas untuk memindai kode QR kunci.

22 Pindai Kode QR
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@ Lepaskan penutup baterai dan pindai kode QR, yang
biasanya terdapat di bagian belakang penutup atau
bodi pengunci di bawahnya. Lihat buku petunjuk untuk
lokasi yang pasti.

Penutup Baterai

@ Tkuti petunjuk di layar untuk menghubungkan kunci ke
jaringan Wi-Fi dan selesaikan pengaturan di aplikasi.
Setelah kunci berhasil ditambahkan, metode akses
untuk pengguna yang berbeda dapat dibuat dan
dikelola dengan mudah melalui aplikasi.

SsID.

Kata sandi

Berikutnya

ey,



Menyiapkan Kode Akses Admin

Kode akses admin harus dibuat saat pertama kali
menggunakan kunci atau setelah reset pabrik. Semua
fungsi lain akan tetap tidak dapat diakses hingga langkah
ini selesai.

Status kunci awal, tidak ada kode akses admin

Jika Anda tidak memiliki kode akses admin, buat terlebih
dahulu.

Tekan dan tahan Buat kode akses admin
tombol pendaftaran 6-12 digit, diikuti dengan
ez 3 il v, lalu konfirmasi.

Buat beberapa kode akses admin

Jika kode akses admin sudah ada dan kode akses tambahan
diperlukan, ikuti langkah-langkah di bawah ini.

Tekan tombol Masukkan kode akses
pendaftaran. admin, diikuti dengan v .
Xxx
Tekan 1 untuk (4] Masukkan kode akses
pendaftaran admin baru 6-12 digit,
admin. diikuti dengan v, lalu
konfirmasi.
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Masuk ke Mode Admin

Anda harus masuk ke mode admin setiap kali ingin
melakukan beberapa konfigurasi seperti mengatur metode
masuk.

© Kredensial admin harus disiapkan terlebih dahulu.

Tekan tombol Masukkan kode akses
pendaftaran. admin diikuti dengan v,

atau pindai sidik jari
admin (jika tersedia).
Anda berada dalam ATAU

mode admin.

Menyiapkan Metode Autentikasi

Masuk ke mode Tekan 1 untuk
admin. kredensial admin.

Tekan 2 untuk
kredensial pengguna
standar.
Daftarkan metode
autentikasi yang
diperlukan. Lihat

manual pengguna
untuk detailnya.



Maklumat Keselamatan dan Amaran

e Jangan dedahkan kod laluan anda kepada orang lain dan

kemas kini kod laluan tersebut secara berkala.

Elakkan cecair daripada memasuki peranti.

Gantikan bateri pakai buang atau cas bateri yang boleh

dicas semula dengan segera apabila kuasa hampir habis.

e Semasa memasang bateri, pastikan kutub positif dan
negatif dipasang dengan betul mengikut indikasi dalam
ruang bateri. Pemasangan yang salah boleh
menyebabkan kerosakan seperti pecah, kebocoran dan
pemanasan melampau.

o Elakkan menyentuh pad kekunci dengan kerap atau
menyentuhnya dengan objek tajam (contohnya, pen,
kunci).

e Jangan gunakan kunci di luar atau dalam persekitaran

ekstrem dengan suhu, kelembapan atau kemasinan

yang tinggi.

Jangan lap kunci menggunakan asid atau alkali yang

kuat, pelarut organik yang menghakis, atau objek

penggilap supaya bahagian luarnya tidak rosak.

Dapatkan Sokongan IMOU

Imbas kod QR di bawah untuk mendapatkan sokongan
bagi produk dan perkhidmatan IMOU, seperti Soalan
Lazim, waranti, manual dan maklumat hubungan.

Sokongan IMOU

@ service.global@imou.com

https://www.imou.com

ﬁ @imouglobal
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Sambungkan Kunci ke Rangkaian
© Arahan berikut adalah untuk rujukan sahaja. Mungkin
terdapat sedikit perbezaan mengikut kunci.

1. Dapatkan Aplikasi Imou Life dan Daftar
Masuk

@ Jika anda sudah pun mempunyai aplikasi tersebut,
pastikan ia versi terkini.

@ Imbas kod QR di bawah atau cari “Imou Life” dalam stor
aplikasi untuk memuat turun dan memasang aplikasi.

T 1B

@ Lancar aplikasi. Cipta akaun dan log masuk, atau terus
daftar masuk ke akaun sedia ada.

2. Masuk ke Mod Berpasangan Kunci

Keadaan asal, tiada kod laluan pentadbir ditetapkan

Mod berpasangan akan diaktifkan secara automatik,
ditunjukkan apabila angka “0” pada pad kekunci berkelip.

© Mod berpasangan berlangsung selama kira-kira
2 minit. Jika masa tamat, sentuh pad kekunci untuk
mengaktifkan semula.



Selepas persediaan, kelayakan pentadbir
diperlukan

Mulakan mod berpasangan secara manual menggunakan
kelayakan pentadbir pratetap. Untuk lokasi butang
pendaftaran yang tepat (biasanya pada panel dalam),
rujuk manual pengguna yang terperinci.

Tekan butang Masukkan kod laluan
pendaftaran. pentadbir diikuti dengan

v atau imbas cap jari

pentadbir (jika tersedia).

Tekan 0 untuk
memulakan
perpasangan.

0]

3. Tambah Kunci ke APLIKASI

(1) Pada laman utama aplikasi, ketik + di bahagian atas
kanan untuk mengimbas kod QR kunci.

&5 Imbas Kod QR
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@ Buka penutup bateri dan imbas kod QR, yang biasanya
terdapat di belakang penutup atau di bahagian bawah
badan kunci. Sila rujuk manual pengguna untuk lokasi
yang tepat.

Penutup Bateri

@ Ikut arahan pada skrin untuk menyambungkan kunci
anda ke rangkaian Wi-Fi dan lengkapkan persediaan
dalam aplikasi. Apabila kunci berjaya ditambah, kaedah
akses untuk pengguna yang berbeza boleh dicipta dan
diurus dengan mudah melalui aplikasi.

ssiD

Kata Laluan

Berikutnya
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Tetapkan Kod Laluan Pentadbir

Kod laluan pentadbir mesti dicipta semasa kali pertama
menggunakan kunci atau selepas tetapan semula kilang.
Fungsi-fungsi lain kekal tidak boleh diakses sehingga
langkah ini dilakukan.

Keadaan kunci asal, tiada kod laluan pentadbir

Sekiranya anda tiada kod laluan pentadbir, cipta kod laluan
terlebih dahulu.

(1] Tekan dan tahan Cipta 6-12 digit kod
butang pendaftaran laluan pentadbir diikuti
selama 3 saat. dengan v, kemudian

sahkan.

Cipta beberapa kod laluan pentadbir

Sekiranya kod laluan pentadbir sudah tersedia dan kod
laluan tambahan diperlukan, ikut langkah di bawah.

Tekan butang Masukkan kod laluan
pendaftaran. pentadbir diikuti
denganv/ .

Tekan 1 untuk Masukkan 6-12 digit kod
pendaftaran laluan pentadbir baru
pentadbir. diikuti dengan v,

kemudian sahkan.

[V 53/



Masuk ke Mod Pentadbir

Anda mesti masuk ke mod pentadbir setiap kali ingin
melakukan konfigurasi seperti menetapkan kaedah akses.

© Kelayakan pentadbir mesti ditetapkan terlebih dahulu.

Tekan butang Masukkan kod laluan
pendaftaran. pentadbir diikuti dengan

v atau imbas cap jari
pentadbir (jika tersedia).
Anda kini berada ATAU

dalam mod pentadbir.

Mod
Pentadbir

Tetapkan Kaedah Pengesahan

Masuk ke mod Tekan 1 untuk kelayakan
pentadbir. pentadbir.

Tekan 2 untuk kelayakan
Mod
r pengguna standard.
Daftarkan kaedah
pengesahan yang
diperlukan. Lihat
manual pengguna

untuk maklumat
lanjut.










